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| í  o ta s z
generalisszimusz signore^Cá-~ 
dorna különös egy ember. Ki 
hivatalos haictéri jelentéseit ol
vassa, akarva, nem akarva — 
nevetni kénytelen.

Nem mintha azok oly hu- 
’ moros tartalmúak lennének, 

hogy az embernek nevetni kel
lene, de amiatt a végtelenül 
nevetséges kifogások miatt, 
melyek „hivatalos" harctéri je
lentéseiben vörös fonálként vé
gighúzódnak s amelyekkel ku
darcainak sorozatát a semleges 
államok, mint a központi lia- 

~ talmak gúnykacaját magáról el
hárítani igyekszik.

Mikor a talián nemzet hú
sé gesküjét megszegve, a mo- 

• narkiának arcába vágta a harci
- iteztytrfc — signore Cadorna 

- volt az-dsé^-aki „a medve bő-
rérélvott". D’Annunció után 
ó volt a jeghangosabb. Persze- 
katonáéknál. Mi neki Tirol, mi 
neki Karintia, mi neki a „végel
gyengülésben szenvedő" Ausz7 
tria. Egy végtelenül lesajnáló 
kézmozdulattal elintézte Monfal- 
cőnét, Trientet, Görzöt, Triesz
tet, Laibachot és Insbruckot. A 
macskabajuszú signore Cadorna.

S csodálatos, hogy az 1915 
ev e nagy Napóleonja még 
mindig túl az Isonzón rágcsálja 
mérgéb en három szab ba j üszatT 
Egy lépéssel sem tudott még 

"továbbra menni — mint amed
dig a Monarkia katonái — 
taktikai okokból - beengedték 
A Folgaria-Lavarone síkon csa- 
Patain^  ugy„kiépítették hadál
lásaikat, hogy itt egy ; olasz át
törés teljesen ki van zárva. Az

— Etsch és Sugana völgye kö
p ö t t  az egész hegyvidék egy

összefüggő természeti erődit- 
Hkny, amelyet a gyáva olasz 
katonaság soha sem képes be
venni. A doberdói fensik is 

.oly kemény diónak bizonyult,

amelybe ezer és ezer olasz ka
tona beletörte a fogát. Ugyanez 
áll a gorzi hídfőről is. Sike
res akcióról itt még csak be
szélni sem lehet. A Dolomitok 
felőli fámadasTgondolatnak is 
merész, nem hogy sikerről le
hetne itt szó. Az Adrián „bu- 
jósdit" játszik Itália „hősi" 
flottája, ki nem meri velünk a 
nyílt tengeri ütközetet „egye
dül “ megkockáztatni. Szárazon 
vagy vizen — bárhová is te
kintünk — mindenütt láthatjuk 
az esküszegő Itália csúf ku
darcát. Ha őszinte akarna lenni, 
már most is be kellene látnia, 
hogy aljas hitszegéseért utol
érte őt is a nerriezis.

Az a-nagyhangon hirdetett 
olasz offenziva nemsokára d e 
fenzívára kell, hogy~szoritkoz-_ 
zék. A tiroli lövészek és az 
azokat is felülmúló magyar 
honvédség Irtózatos mészárlást 
és öldöklést vitt végbe soraik

éban. Pedig ez még csak „Íze
lítő". Csak a kezdet. Több 
mint 60-000 olasz.halott sínyli 
meg eddig Cadorna márki 
nagyhangú s balkezes operá
cióit. Mintha a makaronisták — 
ha százszoros túlerőben van
nak is — a mi harcedzett, min
denre képes, a csodával hatá
rosán küzdő katonáink éregyű- 
rüjét képesek lennének áttörni!

Ha az orosz „gőzhenger „ 
minden rettentő súlya csekély
nek bizonyult a dicsőséges 
Monarkia győzelemittas bátor 
katonáit „lehengerelni" — ak
kor Cadorna- márki amúgy is 
elkeseredett s egy csöpp lel
kesedéssel sem biró, minden 
nagyobb nyílt ütközettől félő, 
a magyar baka szuronytáma
dásaitól gyáván megfutamodó 
s az első nehéz tüzérségi tűzre 
magát tisztestől megadó olasz 
katonaság még annyira sem 
képes, hogy a kiürített terüle
ten kívül csak egy kilométert 
is előre menjen.

Az olasz katonák nagyon is 
érzik, hogy a megcsalt és ki
játszott szövetségesükkel való 
ez a háború* a galádságnak 
háborúja az igazsággal. Tuda
tában vannak annak, hogy itt 
nem honvédelemről, de vágó- 
hidravitelről van szó. Hogy a 
szabadkőműves^ gárda és a 
camtnora kormány eladta őket 
„30 ezüst pénzért" az enten- 
tenak. S ezért oly nygmott a 
hangulat az olasz hadseregben. 
Csoda tehát, ha az osztrák-ma
gyar „kövér Berta" bömbölé-

sére puskát, borjuUJbajonettet 
félre, dobálva eszeveszetten fut
nak, menekülnek ? ' ~r  —_

Nem csodáljuk, aminthogy— 
Cadorna márki immár közmon
dássá vált hivatalos harctéri 
jelentését a „rossz időjárásiról, 
„folytonos eső"-ről, meg £a 
többi „akadályok“-ról sem cso
dáljuk.
=“• Itália nem érdemel mást, mint 
Cadorna jelentéseit arról 3r~bi- 
zonyos-^iossz. időjárás "-ról . . .

Benedek Rezső.

A v i l ú f f l h á b o r u i
Az ostromolt Lengyelország.
Hihetetlen erővel haladnak 

előre ószakőlT a döntő erejű 
események. A tegnapi nap leg
fontosabb hadicselekedei, hogy 
a mi csapataink megszállották 
Radomot, amelyet egyenes va
súti vonal köt össze Ivangorod- 
dal és amely a Visztula alsó 
folyása és a Pilica között a leg
fontosabb vasúti összeköttetési 
hely.

A németek viszont megszál
lották Ösztrolenka néhány erőd
jét, amelynek a Narev ós Búg 
vizközón van ugyanaz a jelen
tősége ós légvonalban északra 
körülbelül ugyanolyan messzire 
esik Varsótól, mint a milyen 
masszire esik délre az általunk 
birtokba vett Radom. Német 
lovasság —- Woyrsch vezóórez- 
redez parancsnoksága alatt — 
pedig elérte a Tadom—ivango- 
ródi vasutijvonalat.

_ Varsó
egész rengeteg területe most 
mint egy vár, úgy van körül
zárva, noha nem szabad elfe
lejteni, amit már tegnap is hang
súlyoztunk, hogy az ostromlott 
óriási tartományterületen észak
kelet felé még mindig az ellen
ség kezében van a bresztli- 
tovszk—koveli vasútvonal, amely 
ezt a területet az anyaországgal 
összeköti.

Feladatunk tehát még mindig

óriási, hiszen az ostromlott 
orosz seregek ennek a vasút
vonalnak segítségével megerő
síthetik magukat, tartalékokat 
hozván, vagy pedig egy katasz
trófa elől aző kimerithetetlenül 
nagy~országuk belsejébe mene- 
kedhetnek.

Az orosz Visszavonulás.
Hőfer jelentése áttekintésre 

alkalmas képet nyújt az oroszok^ 
szorongattatásáról, a Visztula ós 
Búg között óvő területen a 
magyar osztrák ós német csapa
tok győzelmeiről, az oroszok 
hátrálásáról.

Külön kiemeli a jelentés Arz 
altábornagy csapatainak kitűnő 
munkáját. Arz csapatai három
ezerötszáz orosz katonát és öt
ven tisztet ejtettek fogságba. 
Ezekhez kell számítani a Sokol- 
nál fogságba -körűiteket, akik 
több mint háromezerén vannak.

Radamtól délre ós nyugatra 
ugyancsak az osztrák ós magyar 
ezredefk vívtak heves harcokat. 
Erdélyi gyalogságé Kostrzyn 
helység elfoglalásának érdemé, 
ami érős, gyors rohammal tör
tént.

Van hir Bukovina, ós Bessza- 
rábia határáról is. Itt a mieink 
egy orosz Plasztun dandárra 
lecsaptak ós szótugrasztották 

Stratégiai szempontból az 
oroszoknak a Búg és Visztula 
között történő visszavonulását

íISÖVEGJARTÓ vászonáruháza, Barátok épülete.
színes zephijrek, karton, schiffon és damastból. Különféle 
vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendőkből, 

ny. és asztalterítők, szőnyeg- és matracSzövetekböl
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óképpen magyarázzák, liogy ezt 
a visszavonulást nem lehet 
gyors menekülésnek minősíte
ni. Az oroszok erős hátvédeket 
hagynak~hátra és ezekkel ke- 
mény küzdelmekbe kell bocsát
kozni. A mi előnyomulásunkat 
azonban a legmakacsabb ellen
állás sem tartóztathatja fel.

— ~  A tehetetlen olasz.
Részletesen számol be Hőfer 

jelentése az olasz harctér ese
ményeiről. Kiviláglik belőle, 
hogy az olaszok csapataik teljes 
feláldozására elkészülve, folytat
ják az egyes pontokon,a meg
kezdett támadásokat. így meg: 
újították az offenzivát a görzi 

Jhidfő ellen, még -pedig két 
egymásután következő éjszakán 
át. Ezek a támadások _is az 
olaszok vereségével szakadtak 
meg. Délig még erős tüzérség
gel lövették a hídfőt eredmény
telenül. A pangovai szakasz el
len felvonultak az olasz 11. 
gyaloghadosztály csapatai. Eze
ket m jr leitatva kergették harcba. 
Délután négy órakor újabb tá
madás kövelkezett. amely esti 
nyolc órára szintén vissza lett 
verve.

A doberdól
fensik szóiéért elkeseredett küz
delem folyik. Vitéz magyar 
honvédek visszavertek egy erős 
támadást;- melyet az ellenség 
Sdraussina mellett lévő állása
ink ellen intézett, — igy szói a 
jelentés, beszámolva a magyar

__honvédek dicsőséges tényóről,
megemlítvén, hogy ezen a he
lyen az olaszdknak más három 
tömegtámadása is összeomlott. 
Egész sor meghiúsult támadás
ról van még referáda. A polaz- 
zoi, redipugliai és vermeglianoU 
fensikszegélytől, a Monté Co- 

— — sicfatól-egym^után kellett visz- 
szavonulniek az olaszoknak, 
mindenütt súlyos veszteségek
kel.

Olasz halottak, sebesültek 
nagy számban maradnak a küz
delmek helyein. A ml vesztesé
günk negyvenkét ember, \ ezzel 
szemben az olaszok kétszáz 
halottat és körülbelül négyszáz

__sebesültet vesztettek egyedül a
Kreutzberg vidéki ütközetben.

Gőrz vidékén.
-GÖrz vidékén az olaszok teg

nap is folytatták általános tá- 
madásaikatrA doberdói fensik 
szólón s a görci hídfőnél egész 
napon át dúlt a csata. Este si
került az ellenségnek a Monté 
San Micheleit (Sdraussinától ke
letre) elfoglalni. Ezt a magasla: 
tót ma- reggéf^Boog vezér
őrnagy eddig visszatartott erők
kel visszafoglalta. Sdraussiná^ 
-tói délkeletre csapataink nagy 
szivósággal tartják állásaikat, A 
Sagradótól keletre levő rohant^ 
magaslatok felől intézett oldal
támadás végül itt is vissza
verte az olaszokat; nagy vesz
teséggel menekültek a fedett
területekre. ------ -

Csapataink a fensik egész 
délnyugati szóiét is szilárdan 
birtokukban tartották és a görzi 
hídfőnél minden ellenséges tá
madást véresen visszavertek. 
Az olaszoknak oly rettenetes 
áldozatokkal megfizetett erőfe
szítései ismét eredménytelenek 
maradtak.

A  tábori árumintaforga
lom újra megnyílt.

F. évi julius hó 22-től kezdve a 
táborba árumintaküldemények is
mét küldhetők, de egyelőre kizáró
lag csak a következő tábori posták
hoz :

9, 10, 11/ 14, 16,34, 39,45, 46, 
51, 53,^55, 61, 69, 76, 78, 81, 85, 
88, 91, 93, 95, 99, 106, 109, 113, 
119, 129, 136, 145, 149, lói,' 168, 
169, 170, 176, 186, 187, 188, 189, 
191, 215, 216, 217, 218, 219, 220, 
251, 254, 300, 301, 302, 303, 304, 
305, 306, 307,_308, 309, 310, 311, 
312, 313, 314, 315, 316, 317, 318, 
319, 320, 321, 322, 323, 324, 325, 

-326^-600^-601, 602t 603, 604, 605,

Újabb események.
A Bisztrica és a Visztula kö

zött József Ferdinánd királyi 
herceg hadserege erős ellen
állásra talált. Csapataink Borce- 
hovtól kétoldalt elkeseredett 
kézitusában szibériai ezredektől 
elragadták szívósan védelmezett 
állásaikat. Ez. a hadsereg teg
n a p 30 tisztet és 6000 főnyi le
génységet elfogott és 9 gép
puskát zsákmányolt.

A Narev mellett.
Tovább délre a Narev mel

lett a rozani előállás egy erős 
müvét rohammal elfoglaltuk, 
560 oroszt elfogtunk és három 
géppuskát zsákmányoltunk. Az 
ellenség e folyó mentén ma
kacs ellenállást kísérelt meg. A 
rozani, pultuski és novogeorgi- 
evszki hídfőállásokból sietve 
összeszedett csapataival inté
zett kétségbeesett ellentámadá
sai meghiúsultak. Az oroszok 
súlyos veszteségeket szenved
tek. 10000 fogoly maradt ke 
zünkön.

Az Opor völgyében
— Egy sebesült honvédzászlós tudósítása.— 

A Fejérmegyet-Napló julius 13- 
iki számában: Bállá M enyhértből 
vezető „Temetés" című versét 
közli, mely két hős tizenhetes 
honvéd utolsó útját tárgyalja,: kik 
orosz orvtámadásnak estek áldo- 
zatul._A_megható verset Hermáim- 
öéza ~SzTzáüos látta el bevezető 

-sorokkal és ő volt, ki azt a „Fe— 
jérmegyei—Napló" számára be
küldte. Megemlíti, hogy az orvtá
madás nem maradt bosziítlanul, 
mert Várady Géza ^  ezredes 
felhívására másnap önkent jelent
kezett csapat, mintegy fél század s 
a foglyok bemondása szerint kö
rülbelül negyven ember veszteséget 
okpzott az ellenségnek.

Érdeklődve olvastam a cikket, 
mert a boszuban nekem is részem 
volt. Ugyanis az egyik boszura 
küldött parancsnoka én volfam. 
Ezt a büntető expedíciót szeret
ném pár sorban a nyilvánosság elé 
hozni. \

Az Opor völgyének egy elég 
fontos magaslatát, a Tatarowkát 
tartotta megszállva az ezred. Ál
lásunknál sokkal alacsonyabban, 
erdőkoszoruzta, lassan—emelkedő 
hegy élén -állott- tábori őrsünk. 
Előttünk bokros meredek hegyol
dal vezetett a völgybé. Ide légvo
nalban körülbelül ezer lépésre volt 
az orosz lövészárök, a mienkkel 
égy magasságban. Tábori őrsünk 
és az orosz állások között a 
völgyben, egy alacsonyabb domb 
volt, s járőreink jelentése szerint- 
emögött közvetlen két kisebb el*- 
fenséges tábori őrs, s-nem sokkal 
hátrább az erdőben egy nagyobb 
főőrs állt. Már két hete nem tör
tént semmi újság. Farkasszemet 
néztünk a túlerőben lévő ellen
séggel. Annál inkább meglepett 
bennünket tábori Örsünk április 
27-iki jelentése, kogy egyik figye
lő jáiőrünket leszúrták, s valószí
nűleg köztük és “köztünk ellensé
ges járőr van, kogy állásainkat 
kikémlelje.

Pirkadt. De mire feljött a nap, 
együtt állt aj csapat, nyolcvan de
rék honvéd, az elesetteket megbo- 
szulandó. Még csak parancsnokok 
kellettek. Akadt önként jelentkező 
elég. Az egész csapat vezetését 

küldemények tartalma sokszor ren-— századparancsnokom, Schi.ck Lé-
nárd főhadnagy vette kezébe,

612,606, 607, 608, 609, 610, 611,
613, 614, 615, 630, Sarajevó.

A m. kir. postahivatalok . szigo
rúan utasítva vannak arra, hogy 
csak oly tábori árumintaküldemé
nyeket vegyenek fel, melyeknek cso
magolása a hosszú és viszontagság 
gos szállításnak megfelel, mert an
nak oka, hogy a tábori áruminta

deltetését el nem éri, főleg az áru* 
mintaküldelményekhiányos és gyen
ge csomagolásában rejlik, minek 
következtében a tartalom a burko
latból részben, vagy egészen kiesik, 
illetőleg a burkolat a címadatokkal 
együtt élrongyolódik. — —---------

Folyadékot, olajat és könnyen ol
vadó zsirhemüeket tartalmazó üve
gek csomagolására kizárólag csak 
fa- vagy fémtartályók és dobozok 
használhatók. Ezek helyett hullád 
mosan recézett 2—3-szóros ruga
nyos papirbéléssel ellátott papirdo- 
bozok használata, az előirt kettős 
burkolat -valamelyikének pótlására, 
ami a rendes postai forgalomban 
meg van engedve, a tábori poát&k- 
hoz címzett árumintáknál ki van 
zárva.

Romló tárgyat vagy élelmiszert 
tábori árumintaküldeménybe elhe
lyezni nem s z a b a d ié r t  az a me
leg időjárás mellett és a viszontag
ságos, hosszú szállítás alatt feltétle
nül megromlanék.

Máhr Ágoston zászlós géppuská
val jelent meg a gyülekezés he^ 

-lyén és annak védelmére harminc 
embert kért, mit meg is kápott. 
Nagy vita támadt, hogy a fenn
maradt ötven honvédet ki vezes
se. Én nyertem el a parancsnok- 
lést, mint érdekelt, hisz a két hős 
az én szakaszomból való volt. 
Századparancsnokunk egy óra időt 
adott: a felkészülésre, s a gyüle
kezés helyéLaz ezred jobb szár
nyán, a Rozanieczki patak völ
gyében jelölte meg. Elszéledtünk, 
de félóra alatt együtt voltunk. 
Mire én leértem, Máhr a szakaszát 
is rendbe hozta. Én hasonlókép. 
pen cselekedtem, s ezután beszél-" 
getni kezdtünk.

Parancsnokunk pontosan egy 
óra múlva jelent meg, s rövid 
beszédet intézve a katonákhoz 
bennünket hivott. Kiadta paran
csait, kezet fogott velünk s útnak 
indultunk. Máhr tőlem balra, a 
bokrokat s á terephullámokat 
használva iedezetül, hosszú sorban 
iparkodott észrevétlenül tábori 
Örsünkig jutni. Én szakaszommal 
a patak melletti erdőben haladtam

j-ajvonalban, Máhmál sokkal ías- 
rabban, h o g y ^ a r  esetben, ha a 
tábori őrs jelentése való, úgy az 
ellenséget a gépfegyveroidalazó-  
tüzébe.hajtsam* Sajnos, egy árva 
lélekkel sem találkoztunk s pus
kalövés nélkül értük el a hegyge-
pincét. _  -----

Csalódva álltunk meg s elhe
lyezkedtünk. Én azt a helyet vá-_ 
lasztottam magamnak, mely két 
meggyilkolt honvédem , őrhelye 
volt. Ott feküdtek vérbe-fagyva, 
görcsösen szorítva a fegyvert. 
Hátravitettem halottaimat. Aki látta 
őket, könnyes szemmel, de határ
talan dühhel fordult az ellenséges 
állások felé. Elfojtottam felindulá ~ 
sómat s látcsövet vettem ki tokjá
ból. A hegyoldalt és\  a völgyben 
lévő kopár dombot figyeltém, de_ 
nem sok eredménnyel. xMindössze_ 
egy vékony, szabad szemmel nem 
látható füstoszlopot vettem észre.-“ 
Szemlélődésem bői Máhr zavart 
fel, ki hozzám lépett/leült s maga 
mellé vont.
“ „így eredmény nélkül, nem 
szabad visszatérni, valamit tenni 
kell, -——mondta. —- Tervem is 
van. Láttad azt a vékony füstöt? 
Ott az orosz tábori, őrs jüzel. Ha 
én itt géppuskámmal “a bokrok 
közt lemegyek s ha el tudom 
érni annak a kopár dombnak az 
élét, megláthatom őket s  nem. is 
leszek messzebb tőlük, mint száz 
lépésre. Te itt-maradsz s fedezed 
a visszavpnuláspmat. Csak tiz em
bert viszek magammal/

„Isten segítsen."
Elment" Negyedóra múlva 'a 

bokrok közül kibukkant a kis 
csapat s fekve Iparkodtak a dombra_ 
felérni. Halotti csendben, vissza
fojtott lélegzettel figyeltük minden 
mozdulataikat. Máhr elsőnek ka
paszkodik fel . . .'Most viszsza--i 
csúszik . Most a géppuskát ál
lítják össze . . . Most mind előre 
megy . . . Céloznak . . . Csend 

Az izgalom tetőfokra hág
„ T ű z H a lla ts z ik  Máhr kiáltása.
A tiz honvéd lő, a géppuska hall
gat. „Tűzi!" Hallatszik másodszor 
is. Eldördül a második sortüz. 
Hogy mire-lőnek nem látjuk, de 
sejtjük, hogy most egy tábori őrs 
pusztult el. Csend van ismét, A 
szünetet arra használom fel, hogy 

-ismét távcsövemet vegyem elő. 
Megdöbbenve látom, hogy az
ellenséges állásokból nagyobb erő__
ereszkedik le. Ha ez csatlakozik 
a főőrshöz s együtt támadva el 
tudják érni azt a-" dombhátat, hol 
most Máhr varr, vagy akkor jön
nek, mikor visszavonulóban van7~ 
sem ő, sem géppuskája nem-lesz 
megmenthet^, Előle a leereszke- 
dőket eltakarja az erdő. Egy da
rab papirosra ráírom : „Visszavo
nulni, eső jön!" s egy legényem- 
met elküldöm az üzenetet.

A harc uj fejezete következik.
A főőrs egy része, mintegy hu
szonöt emberrel támad, mit sem 
tudva rólunk s a^géppuskáról. Ezt 
már mi is látjuk. A mi tiz honvéd 
dünk lassú, nyugodt tüzelésbe 
kezd. Mellettem a zárócsapók cset- 
tegnek. ,/Csak vezényszóra tüzel
ni I" adatom tovább. A támadók
ból pár elhull, de a többiek csak 
kis erőt sejtve, mindig bátrabban 
nyomulnak előre. A bakák átko
zottul rosszul lőnek. Persze, hogy 
bátrabb legyen az ellenség. Majd 
eltakarja őket a domb. „Most kö
vetkezik a géppuska," súgom * 
szakaszvezetőmnek. Csakugyan*. 
Hirtelen elkezdődik a pattogás, 
mit a hegyek hangosan kiáltanak 
vissza. Pár rémes üvöltés s 1



tímadóíc közüíegy—kettő fut csak 
vissza. Látcsövemmel Máhrt kere- 
Lni A küldöncöm most ér oda, 
m  látom pár szót váltanak, az 
Jjberei visszanéznék, a géppus
kások szétszedik a fegyvert s- 
gvorsan visszaindulnak. Akkor, 
jnikor mi már a felülről jött erőt 

. látju k -kibontakozni az erdőből. 
Legalább háromszor annyian van
nak, mint mi s Máhr még messze 
van Legalább huszonöt perc kell

. fflia felér_s az ellenség tiz perc
alatt a dombon lesz, ha vissza nem 
tudjuk őket tartani.

Társam elvégezte dolgát, most 
én következem; -

Megnyitom a tüzet, mely elő
ször lassú, de mind. -hevesebbé 
lesz. A távolság Jégvonalban úgy 
hatszáz lépés, s mig az oroszokat 
a domb nem védi, körülbelül két
száz lépést kell megtenniük. Az 
ehhez szükséges időt kell fel
használnunk. Túlnyomó számban 

- vannak, de a mi helyzetünk elő
nyösebb, mert_ők az erdőt el
hagyva sik kopár helyen kényte
lenek előretörni, mig mi, bokrok 
sziklák s vastag fák mögött, íe- 

' dezhetjük magunkat. A támadók 
közül egy-egy ott marad a gyér 
füvőn, mások minden bizonnyal 
sebesültek, visszafutnak. Halálo
san biztosan lőnek a bakák, de 
már a domb eltakarja őket. A tü
zelés szünetel. Máhrt végre—meg
látom,, épp előttem törekszik fel
felé. Odakiálltok „Siess“ ! mit' ő 
ugyancsak iparkodik teljesíteni.

Egy lövés dördül el mellettem 
s egy orosz, ki a domb élét elérte 
halálos fájdalmában felemelkedik, 
hogy újra lebukjék. Itt-ott fel
bukkan már egy-egy fej, ezekre 
is lőni kezdenek. Hiába ! Mindig 
többen látszanak a felkapaszko- 

“ dók közül. Máhrt észreveszik, 
mikor pár lépés után a fák s 
sziklák közt biztos helyen lenne.

_ Eles vezényszavak-, hallatszanak- 
majd sortüz roppanik. bgy legény-  
a karjához kap, de tovább jön.
A tüzelés tetőfokra hág. A hegyek 
borzalmasan viszhangzanak, mint
ha százszoros erők' küzdenének. 
Lőnek már az orosz állásokból is, 
de eredménytelenül. Máhr-.még 
egy sortüzet kap, mely vesztesé
get nem-okoz. Hála Isten, elérték 
az erdőt s pár pillanat múlva 

-—hiztosJielyen feküszne k . _____
„Egy szalag töltényem még 

van, — mondja társam, — azt 
kilövöm, aztán mehetünk haza.“

Tgy is történt. Az elébb. tétlen
ségre kényszeritett húsz emberrel 
a megjött tízzel s a géppuskával 
megerősödve, a lehető leggyor
sabb tüzet fejtjük ki. Hol itt, hol 
ott hallatszik az ellenség halál- 
orditása. Tüzük is gyengülni kezd 
s egy pilllanatra az ellentámadást 
megállítjuk. Az oroszok a domb 
mögé bújnak. Most itt az idő a 
a visszavonulásra. A tüzet mintha 
elvágnák, oly gyorsan szüntetik 
be. Elhagyjuk a hegygerincet, s 
Pár perc múlva teljes biztonság
ban vagyunk az erdő- mélyén.

Lassanként közeledünk az ál
lásunkhoz, hol már türelmetlenül 
várnak ránk. Hazaérünk, meg- 

" tesszük a jelentést. Ezredesünk 
kezét nyújtja s mi azt forrón szó
rtjuk meg. Annak a kezét, ki 
rojptha apánk lett volna, úgy vi
selte gondját katonáinak.

Még a délután folyamán négy 
orpsz jött át hozzánk. Az egyik 
mteligens, német 'egyetemet vég
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zett. Délelőtt ő is résztvett az 
ellentámadásban, két társával 
együtt. Tőlük tudtuk meg, hogy 
csak halottakban negyven embert 
vesztettek. (Mi js  körülbelül eny- 
nyire becsültük veszteségüket.)

Megboszültuk az elesetteket.

Tán e két hős tizenhétes hon
véd-is nyugodtabban alussza örök 
álmát.

Fekete’Géza zászlós.

A vármegye gondosko
dása aJisztbeszerzésröl.

A közönség fontos érdeke, 
"hogy a gabona, illetve a liszt 
szükségletéről gondoskodjék. 
Ezt természetesen csak úgy 
tudja megvalósítani, hogy a ha
tóság is segítségére Van. Szé
kesfehérvár hatósága már meg
kezdte ezt’'a munkát s min
denképen iparkodik keresztül 
vinni, hogy lehetőlegmindenki 
beszerezhesse évi szükségle
tet. Most a vármegye is ha
sonlóképen ‘ cselekszik. Az al
ispán felszólította ~a főszolga- 
birákat, hogy községenkint 
írassák össze a termelőket és 
a nem termelőket,, vagyis akik
nek lisztszükségletüket úgy kell 
beszerezniük; Ha- a vármegyéd 
nek meglesz ez a statisztikája, 
akkor gondoskodni fog megfele
lő mennyiségű gabona, bészer- 
zéséről. —

A vármegye is készít 

piaci árjegyzéket.
Junius első felében tartott a 

város nagy értekezletet a köz- 
élelmezés ügyében, amelyen 
Kelemen Béla indítványa alap
ján elhatározták,- hogy a vár
megyét felkérikr hogy az is 
intézkedjék a piaci kérdésben. 
Ha ugyanis eredményt akarnak 
elérni, szükséges, hogy a piac- 
kérdésben a város és a várme
gye egyöntetűen járjon el, mert 
csak is igy lehet megakadályozni 
azt, hogy a piac a helyi árjegy
zék miatt áruk nélkül ma
radjon.

Ez ügyben ma a város és a 
vármegye közös értekezletet 
tartott, amelyen a vármegye 
részéről Szűcs Jenő alispán, 
Balassa Sándor főjegyző és 
Kálmán Vince főszolgabíró, a 
város részéről pedig dr. Saára 
Gyula polgármester, dr. Kerekes 
Lajos főjegyző, a közélelmezési 
bizottság elnöke és Ságy Lajos 
rendőrfőkapitány vettek részt.

Az értekezlet elhatározta, hogy 
a vármegye főszolgabiráihoz 
felhívást intéznek, hogy az egyes 
községek elöljáróságával kar
öltve, készítsenek piaci árjegyi 
sókét, s annak pontos betartá
sáról gondoskodjanak.

A város és a vármegye ezen 
iö z ö s  munkáját igazán öröm
nél látjuk, mert ezáltal lényeges 
avulást várónk a közólelmezós té
ten. Ugyanis a városhatóságának 
te a rendőrségnek is könnyebb 
esz a dolga ebben a nehéz, de 
élette fontos ügyben.

A sebesült katonákért

A székesfehérvári pályaudvaron 
megforduló sebesült katonákat a 
társadalom jótékonyságából élő Vö
röskereszt karolja fel. Eddig már 

-körülbelül 138 ezer sebesült katona 
kapott élelmet Székesfehérvár, Fejér- 
megye, Tolnamegye, Veszprém- 
megye stb. népének jóságából. Má
jus—-junius hónapban a következő 
községből érkezett ^szeretetado- 
mány a Vöröskereszt pályaudvari 
kirendeltséghez:

*Kisláng. Rácz István ref. lelkész 
ügy buzgalma folytan : 102 kgc. liszt, 
80 kgr. bab, 5 kgr. hús, 5 kgr. zsir, 
52 kgr. burgonya, 350 tojás.

Kálóz. Vargha Kálmán ref. Je l
kész -lelkes közreműködése utján : 
£6$ kgr. búzaliszt, 170 kgr. bab, 
224 kgr. burgonya, 24 kgr. zsir, 
Q_ kgr. hús, 5 drb. tyuk, 45 sava- 
nyukáposzta, 780 torás.

Nagyperkáta. (Másodszor.) Kéri 
Ferenc plébános és Pletler József 
jegyző lelkes tevékenysége utján : 
2 | zsák liszt, 4 zsák burgonya, 
2 zsák bab, 1 zsák tengeri, 1 sonka, 
30 kgr. lencse, 3 kgr. cukor, kávé, 
frank kávé, 11 kenyér, zsöldség, 
káposzta, hagyma, 12 kg. zsir, 277 
tojás.

Nagykónyi. (Tolnamegye.; Kis 
Mihály plébános ügybuzgalma foly
tán : 350 drb. tojás, 133 kgr. bab, 
970 kgr. burgonya.

Baracska. Báthory Dániel ref. 
lelkész hazafias tevékenysége utján : 

-20 kgr. hús, 1 zsák liszt, 2 zsák 
bab, 14 kgr. zsir, 5 zsák burgonya, 
560 tojás.

Síikoró. Barsi Zoltán ref. lelkész 
lelkes utánjárása folytán : 130 kgr. 
liszt, 115 'kgrrtrabT'8 kg. füstölt 
hús, 212 kgr. burgonya, 9^ kgr. 
zsir, 1 kgr. rizs, 1327 tojás és 13 
korona.

Balatonendrét, (Somogy m.) D r.. 
Tihanyi Pál, szí. benedekrendi plé

b ános Odaadó fáradozásai—révén-f 
497 kgr. liszt, 203' kgr. bab, 801 
kgr. burgonya, 40 kgr. zsir, 2\ kgr. 
hús, 1 tyuk, 1 csirke, 550 tojás és 
10*60 korona.

Bakonycsernye és Sur. (Vesz
prém.) A suri plébános lelkes köz
reműködése folytán : 11 zsák ke
nyér liszt, i zsák főzőliszt, 3 zsák 
burgonya, 56 kgr. bab, 9 drb. ke
nyér, 15 kgr. zsir, 2 edény lekvár,
1 üveg befőtt, 3 kgr. aszalók 220 
drb. tojás és 14*40 korona.

Hőgyész. S aha fér József, a köz
ség lelkes plébánosának odaadó fá
radozásai révén: 320 kgr. liszt, 2 
zsák bab, 1 zsák zsöldség, 44 kgr. 
zsir. 25 kgr. szalonna hús, 5 kgr. 
cukor, 340 darab tojás. Továbbá 
nagymélt. Apponyi Gézéné grófnő 
jóságából 6 üveg gyümölcsíz.

Zamárdi. Neumayer Gellért szt. 
benedekrendi plébános és Vargha 
Kálmán tanító ügybuzgó fáradozá
sai utján: 291 kgr. liszt, ó mm. 
burgonya, 104 kgr. bab, 32 kgr. 
zsir, 12 kgr. hús, 50 kgr. zöldség, 
385 tojás.

Kisszékely. (Tolnám.) Budanovich 
Vincze lelkes tevékenysége folytán :
2 zsák liszt, 2 zsák bab, 4 zsák 
burgonya, 5 kgr. hús, 3 kgr. zsir, 
20 50 korona.

Kislöd. (Veszprém m.) Felki Vik
tor a község lelkes plébánosának 
buzgó közreműködésével: '7 zsák 
burgonya, 3 bődön zsir, 1 zsák 
liszt, 1173 drb tojás.

Kurd. (Tolnám.) A rótn. kath. 
plébános fáradozásai révén : 1 zsák 
liszt, 2 zsák burgonya.

/

Pátka. Schier József plébános és 
Schőn Adolf jegyző lelkes támo
gatása folytán : 314 tojás, 10 kgr. 
zöldbab, borsp, 5 kgr. cseresznye, 
12 kgr. liszt, 25 kgr. bán, 2 kgr. 
hagyma, 1 kgr. szalonna, 1 kgr. 
zsir, 2 doboz cigaretta és 21 08 K. 
Schier József plébános ajándéka a 
Szt. Antal perselyből 7 korona.

(Folyt kov.)

Háborusapróságok.
Az olaszországi kivitel. Az olasz 

lapok a háború kitörésekor ujjong
tak, hogy olaszországi kivitelünk 
megcsappan és ez nekünk jelentős 
kárt fog okozni. A statisztikai hiva
tal most kiadta jelentéseit és ezek
ből kiderült, hogy az olaszországi, 
export elmaradásából a legnagyobb 
hasznunk van. Nekünk 40 7 millió 
korona kivitelünk volt átlagban 
Olaszországba, ami az egész export
nak alig két százalékát teszi ki. 
Ebből a legjelenősebb a fa-, szén-, 
tőzeg-export, — 16 és fél millió — 
ezt pedig Olaszország sínyli meg, 
ahol óriási a fa-és szénhiány. Je; 
lentős volt ezek után gabona-, liszt-, 
vágóállat-, zsiradék-exportunk, — 
két és fél millió — de ez is csak 
nekünk érdekünk, hogy ezek a cik
kek itthon maradjanak, éppen úgy, 
mint nem veszteség másfélmilliós 
cukor ,: iós gyújtó- és nyers,
selyem export unk elmaradása sem. 
Csupán a nyersselyem érezné meg, 
de ezt jó áron bisztositották most 
maguknak a német* és osztrák se
lyemgyárosok és igy a nemzetközi 
forgalom megszűnéséből — mint 
most kiderül — nekünk csak hasz
nunk és Olaszországnak pedig kára

Pénteken és szombaton
julius hó 23 és 24 én
A bpesti Apollóban —
:: 60 előadást elért ::

UJ KINEMASZKECCS

GYÖNGYIKE
HERCEGNŐ

kinemaszkeccs vígjáték 
8 felvonásban.

4 film, 4 színpadi rész.
Irta és rendezte

Korcsmáros Nándor.
Személyek:

Gyöngyike hercegnő:

KOMLOS ILKA.
a Vígszínház v. tagja. 

Szeredy Jolán : Balázs Gizi.
Homonnay Vilmos, herceg:

,Majthtényi László. 
Tölgy István, festő :

Ihász Lajos.
Józsi, pincér : Virágh Ferenc,
Kelemen, magándetektív :

Lugosy Jenő.
A széneszámokat"szerezték: 

Chorin Géza és Marton Géza. 
Előadások fél 7 és 9 órakor. 

Jegyek előre válthatók.
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h í r e k : ,

— Adomány. Dr. Révy Ferenc 
egy látcsövet -és egy köpenyt kül
dött a Fejérmegyei Naplóhoz 
katonák részére., A küldeményeket 
ezennel nyugtázzuk.

— Kitüntetések. D». Farkas Ar- 
nold főtörzsorvos a harctéren 
teljesített bátor szolgálatáért a 
Ferenc József-rend tiszti kereszt
jét kapta.

Dr. Takács Sándort, a 314 
mozgótartalókkórház önfeláldozó 
orvosát a koronás araDy ér
demkereszttel tüntették ki.

— Hősi halál Binder Jenő és 
Koppé János Hindenburg-száza- 
dosok az olasz harctéren—hősi 
halált haltak. — Arany Sándor 
m. kir. 17-ik honvédgyalogez- 
red közvitéze Halász-utca 4 sz. 
alatt lakó kovácsmester az olasz 
harctéren szerzett betegsége 
következtében a laibachi kór
házban julius hó 5-én elhunyt, 
özvegye s két kiskorú árvája 
siratja.

—  Szemle a barakktáborban A
katonai hatóság felkérésére csütör
tökön egy vegyesbizottség vizsgálta 
félül a Csikvári ut mellett épült ha
talmas barakkvárost, ahol most a 
35. gyalogezred van elhelyezve. A 
vegyesbizottság a vizsgál|tji]apján 
javasolni fogja, hogy a táborban 15 
kutat fúrjanak, a szemetet eléges
sék, a barakkházakat szellőztetőkkel 
lássák el. Közegészségi szenpont- 
ból fontos továbbá, hogy á tábor 
környékén élelmiszerárusitó bódék 
építését ne engedjék meg. Tűzbiz
tonság szempontjából pedig fecs- 
kendőkkel kell ellátni a telepet.

— Értesítés. A maroshegyi 
kápolnában f. hó 25-én (vasár
nap) reggel 8 órakor szt. mise 
lesz.

VÖldóben. A székesfehérvári Vörös- 
kereszt egylet augusztus 20-án,, 
Szent István király ünnepén nagy-* 
szabású kerti ünnepélyt rendez. Az 
ünnepély előkészítésén a vezetőség 
már serényen dolgozik.

— Utósorozás. \  honvédkiegé- 
szitő parancsnokságok területén szer
vezett állandó sorozó bizottságok 
julius, szeptember, október, novem* 

_ bér és december'20.én fognak össze-

— A beteg tragikus sorsa. Gencs 
Gyula cipészsegéd^aki a Horog-ut
cában lakik, régebb idő óta sziv- 
görcsökben szenved, s amely be
tegsége, ha fellép, valósággal önki- 
vüli állapotba hozza. Szerdán éjjel 
újból-elfogta a rettenetes baj, bo
rotvával elvágta balkezén az ere
ket s önkivüleli állapotban az ut
cán fel s alá- szaladgált, A szeren
csétlen fiatalembert bevitték a Szt. 
György kórházba, ahol ápolás alá 
vették. Állapota a^sok vérveszteség 
következtében súlyos. Gencs jóra* 
való, becsületes iparoslegény híré
ben áll, akinek szomorú sorsa iga
zán szánalomra méltó.

—  Az anya szigorúsága, Benkő 
Józsefnél fejjelentették a rendőrsé
gen, hogy 3 éves kis fiát kegyetle
nül megverte. A rendőrorvosi vizs
gálat a kisgyermeken tényleg ütési 
foltokat talált. A kihallgatás alkal- 
mával Benkőné azt vallotta, hogy 
azért verte -meg gyermekét, mert 
egy csirkét elfogott, s nádpálca he
lyett a csirkét használta ütlegül. A 
redőrség megindította ellene az el
járást.

—  A rokkantak és eleseetfek 
családtagjainak segítése. A honvé 
delmi miniszter körrendeletben intéz
kedett a rokkant katonák, valamint 
az elesettek családtagjainak segélye 
zéséről. A körrendelet intézkedései 
a kővetkezők: A háború alatt vagy 
annak következtében rokkanttá vált 
és a katonaságnál a legénység 
állományába tartozott magyar állam
polgárok, valamint a háború alatt 
vagy annak következtében elesett, 
eltűnt vagy meghalt s a katonaság
nál a legénység állományába tarto
zott magyar állampolgárok hátra- 
hagyottjai mindaddig, mig a háború 
tart és a háború befejezése után 
is hat hónapon—át a törvényszerű 
katonai ellátásukon felül még ide 
iglenes évi segélyben is részesitetett- 
nek. Az ideiglenes évi -segélyre 
igényt tartóknak a községi elöljáró
ságnál kell ielentkezniök. A körren
delet ieihivja az illetékes tényező

ülni és működni. Az eddigi nepfel- 
kelési szemlékről elmaradtak részére 
pedig julius- 22 23 án és szükség 
szerint a következő napokon lesznek 
az utóbemutatószemlék. Ez utóbe-- 
mutató szemlékefa honvédkiegészitő 
parancsnokságok székhelyein tartják 
meg.

— Katonazene a Lövöldében. 
Vasárnap d. u. |6-tól 10 óráig 
katonazene lesz a Lövöldében 
a-Vöröskereszt javára^ Belépő 
dij szemólyenkint 20 fillér.

—  Hm  lesz olcsóbb a gabona. 
A magyar városok országos kong
resszusa ez év junius 25-én tartott 
üléséből tudvalevőleg felterjesztéssel 
fordult a kormányhoz és tizenöt 
pontban részletezte azokat a kívá
nalmakat, melyeknek teljesítését 
a városok közélelmezése érdekében 
a kongresszus szükségesnek tart. 
A felterjesztésre most érkezett meg 

. a válasz a városok országos kong
resszusának elnökéhez.. A leirat 
bisztositja a városokat a kormány 
támagatásáról, de bejelenti, hogy a 
gabonán és liszten kívül más élelmi
cikkek maximális árának megállapí
tására nem válalkozik.

összeírás
és az igények megállapítása körül 
a legnagyobb pontossággal és 
figyelemmel járjanak el, hogy a haza 
védelmében rokkanttá váltak, vala
mint az elesettek hozzátartozói a 
nélkülözésektől megovassanak.

—  Megszökött munkások. Szeke
res Károly, Kovács János hadimun
kások egyik municiós gyárban voltak 
alkalmazva, ahonnan a napokban 
megszöktek és hazajöttek Székes- | 
fehérvárra. A rendőrség elfogta 
szökevényeket.

—  Eltűnt állomásfelvigyázó. Né
meth Elek, Ferencmajor vasúti ál
lomás felvigyázója julius hó 8-án 
este eltávozott hazulról, s azóta 
nyomaveszett. Eddig még semmit 
sem tudnak róla.

—  Megszökött hadifoglyok. Sza- 
badbatyánhoz tartozó Lajos-telepi 
szőllőből 5 orosz hadifogoly^ aki 
oda munkára volt kirendelve, 
megszökött. A megszökött hadi
foglyok neve és száma a követ
kező : 19369 számú Peschenkó
Aexej 23 éves, polgári életben 
cipész, 16280 számú Tschujenkó 
Dávid, polgári életben kántorféle 
23 éves közlegény. 16273 számú 
Kvavtscheüiv 20—2 éves közle
gény, 17443 számul Mojsejeff Ja- 
kov 30—35 éves román nyelvű 
közlegény, oroszul is jól beszél. 
17445 számú Mahia Andrej 38 év. 
román nyelvű (oroszul nem igen 
tud) közlegény. Mindnyájan orosz 
katona egyenruhában és sapkában 
szöktek meg. Feltalálásuk esetén a 
legközelebbi katonai parancsnokság
nak adandók át.

— Nincs ember, akit ne ér
dekelni most a gabona eladására 
és beszerzésére vonatkozó uj mi
niszteri rendelet. Ezt a rendele
tet ismerteti s érthetően, meg
magyarázza a Népszövetség most 
megjelel röpít ata. Négy fillérért 
megszerezhető a Népszövetségi 
irodában—a Horvátné—Rónainé - 
Kossuth-utcai papirkereskedés 
ben. A csoportvezetők szíves
kedjenek a tagok figyelmét e 
fontos röpiratra felhívni.

— Katonat8metósek. Preberina 
György 53. közös gyalogos, doma- 
hovoi iakos, a harctéren kapott beteg
sége. következtében elhunyt. Teme
tése 1915. évi julius hó 23*án d. u.
2 órakor lesz a csapatkórház 
halottssházából.

Haiss Ferenc 91. közös gyalogos, 
rosenaui lakos, a harctéren kapott 
betegsége köveíheztéberi elhunyt. 
Temetése julius hó 23 án d. u. 2 
órakor lesz a-Szent ‘György kór- 
ház-halottashézából.

Kertész Mihály 17. honv. tizedes, 
sárosdi lakos, a = harctéren kapott 
betegsége következtében elhunyt. 
Temetése julius hó . 23-án d. u 2 
órakor lesz a Csapat-kórház halot- 
tasházából.

—  Eltűntek. Keller Ignác nyom
dász, és Stonejóvics Milos szerb 
állampolgár, ak_i__ a nezsideri 
fogolytáborba volt internálva, -to
vábbá Ugamecs Karolin napszámos 
és Kaiser Károly, akik legutóbb 
Ercsi községben laktak, eltűntek. A 
vármegye alispánja elrendelte a 
körözésüket.

— Hulla a gabonában. A Sere
gélyeshez tartó Erzsébetmajor ha
tárában az egyik gabonatáblában 
teljesen feloszlott hullát találtak. 
Ruházatáról Ítélve valoszinüleg mun
kásember volt 30—40 éves- ^—már 
6—8 hét óta feküdt a gabonában. 
A székesfehérvári jórés főszolgabí
rója intézkedett, hogy a hulla ki
létét valamiképen kinyomozhassák.

GÉPSZÍJ legjobb minőség

ben Jraphato Langrar Gábor és

tekintve meseszővési bravúrját — 
a nagy siker legfőbb biztositéka. £  
kinemaszkeccs meséje oly dús és 
részletei is oly jelentősek, hogy a 
tartalmának elmondásával, úgy vél
jük, nem érjük el azt a célt, amit 
óhajtanánk vele: megismertetni a 
közönséggel. Csupán annyit jegy. 
zünk meg, hogy a szereplők mind 
elsőranguak. Az előadások mindkét 
nap fél 7 és 9 órakor kezdődnek. 
Jegyek előre válthatók Krausz Ve- 
rvna tőzsdéjében.

Telefon 233- — Telefon 233.

Pénteken es szombaton
ju ius 23 és 24-én:
(LULU és JUNA)

Fia börkereskedésében Jókai- 
utca 8 Naponta postai szét
küldés. Telefon 100.

—  Bojtorjánhajszesz korpásodás, 
hajhullás ellen kitünően bevált szer 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szűcs Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth-u. sarkán.

fjlUMEl kávébehozatal
r  SZÉKESFEHÉRVÁR
|  :: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::

Pörkölt kávókeverókei utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávénagypörkölde! Telefon 250.

s z í n h á z .
Gyöngyike hercegnő. Kinemasz

keccs 8 részben. Irta és rendezte: 
KorcsmSrös Nándor. Bemutatja az 
Apolló Színház pénteken és szom
baton julius 23- és 24 én. Az Ápol? 
ló Színház igazgatóságót műsorának 
összeállitásában nem az a szemporT 
irányítja, hogy a nyári évadban 
gyöngébb munkákat hozzon szinre, 
hanem, hogy a nyári évadot kiváló 
színpadi munkákkal tegye élveze
tessé a közönség számára. A „Gyön
gyike hercegnő* c. nagyméretű j i j  
kinemaszkeccs szinfehozata, ennek 
az elvnek a legfényesebb bizonyí
téka. Egy teljes nBgy színpadi al
kotásról van szó, amelyben az ere
deti helyzeteket a humor frissen és 
eredetien megnyilvánuló hatásait a

KALANDJAI
folytatása. III. rész. 5_és ii-ik 
fejezet. — Amerikai dzsungel 
dráma 35 fel. - csodás termé- 

természeti felvételekkel.

Rendes helyárak.

APRÓHIRDETÉSEK.
Bárminemű eladásnál és vé

telnél a legcélszerűbb és legol
csóbb az apróhirdetésekben hir
detni. Egyszeri apróhirdetés két 
sorig 40 fillér, vastagabb betűk
kel 80 fillér. Minden további sor 
10 fillér. Apróhirdetések min
denkor előre fizetendők és a 
megjelont apróhirdetések után 

-igazoló lapokat senkinek sem 
küldünk. Hirdetési helyek bér
leténél nagyobb árengedmények 
vannak. Hirszöveg között ren
des betűkkel a hirdetés soron- 
kint 40 fillér, vastagabb betűk
kel 60 fillér. Olyan hirdetéseket, 
amelyek a közerkölcsöt sértik, 
vagy bármi okból a sajtótör
vénnyel ellenkeznek, nem köz
lünk. Ezen kikötés a nyiltóri 
hirdetésre és nyilatkozatokra is . 
vonatkozik.

Egy családi ház modern bérén- 
dezessel, parkírozott udvarral kiadó. 
Tudakozódni Szőgyény Marich utca 
1. szám alatt Vekerle Ferencnél.

Csizmadiasegedeket, elsőrendű 
munkásokat hét korona fizetéssel 
és egy fiatal hetimunkást felvesz 
Natkay Kálmán—Adonybán. (Fejér 
m e g y e . ) _________

Egy ügyes fűtő állást keres. To*
bak-utca 11. _________

Egy jo házból való fiú tanulónak 
Jelvétetik Gebauer Testvérek bode*
gájában. Kossuth-utca.

Egy jó fiú felvetetik 
szóm alatti tőzsdében.

Budai-ut 6.

Gyümölcs-Utca 29. szóm alatt
egy 2 szobás lakás előszobával* és 
minden hozzátartozóval együtt min-
den órán kiadó. ____

Csinosan bútorozott szoba Kiadó.
Széchenyi-utca 26.___________ __

Kitűnő lajú ribizli, málnaTkörfí
- - - - - I tf LamaÁ*Ö|U UUSftlVf — - x

idei burgonya, felessaláta, velőborii
* . , , --------  -------- --  , stb. kapható Széchenyi-utca 26. sí.

szerző irodalmi ízléssel éri el és olyJ alatt. Ugyanott 8—10 kocsi trégy* 
biztos szinpadism eretteb-am ihem n ladó.

Nyomta az Egyházmegyei Könyvnyomda, Székesfehérvárott.
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